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1. ÚVOD 
 
Ďakujeme, že ste si vybrali SENA SMH10, Bluetooth Stereo Headset a interkom pre motocykle. S SMH10 môžete volať 
handsfree na mobilný telefón s Bluetooth, stereo počúvať hudbu alebo hlasové inštrukcie z GPS navigácie pomocou 
Bluetooth bezdrôtovo, a zároveň mať  interkom konverzáciu v plnom duplexnom režime so spolujazdcom alebo inými 
motocyklistami.  
 
SMH10 je kompatibilné s Bluetooth 3.0 a podporuje nasledujúce profily: Headset Profile, Hands-Free Profile (HFP) 
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) a Audio Video Remote Control Profile (AVRCP). Informujte sa u výrobcu 
iných zariadení, či je ich prístroj kompatibilný s týmto zariadením . 
 
Prečítajte si prosím tento návod na obsluhu pred použitím tohot zariadenia. Taktiež skontrolujte na stránke 
www.senabluetooth.com/support  najnovšiu verziu užívateľskej príručky a ďalšie informácie súvisiace so SENA Bluetooth 
produktami. 
 
Vlastnosti  SMH10: 

● Bluetooth handsfree pre Bluetooth  mobilné telefóny  

● Bluetooth stereo slúchadlá pre Bluetooth audio zariadenia, ako sú MP3 prehrávače 

● Bluetooth stereo headset pre Bluetooth GPS navigáciu 

● Bluetooth interkom až 900 m (980 yardov) *  

● Štvorcestný konferenčný interkom 

● Trojcestný konferenčný hovor s účastníkom Interkomu 

● Multipoint Bluetooth párovanie s GPS navigáciou alebo SENOU SR10  dvojcestnou rádiostanicou 

● Stere hudba pomocou 3,5 mm audio kábla 

● Možnosť aktualizácie firmvéru 
 
* Vo voľnom teréne  
 
Kľúčové parametre: 

● Bluetooth 3.0 

● Nosné profily: Headset Profile, Hands-Free Profile (HFP) Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), Audio 
Video Remote Control Profile (AVRCP) 

 
 
 

http://www.senablue.com/support
http://www.senablue.com/support
http://www.senablue.com/support
http://www.senablue.com/support
http://www.senablue.com/support
http://www.senablue.com/support
http://www.senablue.com/support
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2. OBSAH BALENIA 
 
Hlavná jednotka 
 
 
Telefónne tlačidlo 

● Prijať a ukončiť telefónny hovor  

● Opakovaná voľba posledného čísla 

● Transfére hovoru medzi mobilným telefónom a headsetom 

● Vstup do režimu párovania mobilného telefónu  

● Vstup do režimu párovania  Bluetooth stereo zariadení 

● Vstúp do režimu továrenského resetu 
 
 

 
● DC Nabíjanie & upgrade firmwaru Port 
 
 
 
Jog Dial 

● Prijať a ukončiť hovor mobilného telefónu 

● Odmietnutie prichádzajúceho hovoru mobilného telefónu 

● Začiatok a koniec  rozhovoru Interkom 

● Otočné nastavenie hlasitosti  

● Prehrať a pozastaviť Bluetooth stereo zariadenia 

● Track-dopredu a dozadu otáčaním pri stlačení tlačidla 

● Vstup do režimu párovania interkomu 

● Vstup do hlasového konfiguračného nastavenia  

● Navigácia cez konfiguračné menu 
 
 
Upínacie jednotky 
 
 - Reproduktor, mikrofón  - základná sada  
 

Reproduktory / mikrofón / MP3 Jack 
 
 
- Reproduktor-mikrofónu s univerzálnym mikrofón kitom 
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● Upnútie reproduktorov    
 

● Tyčový mikrofón  
 

● Káblový mikrofón  
 
 
  

DC nabíjačka                                           
 

USB napájací kábel                             
 

Cigaretová nabíjačka                         
 

3,5 mm stereo audio jack kábel           
 

Lepenie pre povrchovú montáž             
 

Hubka mikrofónu                                     
 

Velcro podložky pre reproduktory        

Podložky pre mikrofón                         
 

Montážny kľúč                                           
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3. INŠTALÁCIA SMH10 DO PRILBY 
 

Pre bezpečné nainštalovanie SMH10 do prilby, prosím postupujte podľa inštrukcií:. 

 

1. Uvoľnite dve skrutky na zadnej doske mikrofónovej upínacej jednotky pomocou priloženého imbusového kľúča. 

Vložte zadnú dosku upínacej jednotky medzi vnútornú výstelku a vonkajší plášť prilby a utiahnite dve skrutky. Uistite 

sa, že mikrofón je umiestnený správne v blízkosti úst, keď budete nosiť prilbu. 

 

 

 
 
 
2. Prosím nastaviť smer mikrofónu tak že “fin” strana mikrofónu musí smerovať von, preč od Vašich úst. Môžete ľahko 

rozpoznať “fin” dotykom Vašich prstov. 

 

 
 

 

Pri inštalácii tyčového mikrofónu nachádzajúceho sa v "univerzálnom mikrofón kite", umiestnite suchý koniec tyčového 

mikrofónu medzi vnútorným blokom prilby pri tvári a vnútornou stenou plášťa prilby. Tyčový mikrofón by mal byť 

namontovaný tak, aby smeroval čo najbližšie k  ústam, keď budete mať prilbu na hlave. Môžete použiť priloženú podložku 

na suchý zips a držiak na tyčový mikrofón a tak zaistiť bezpečné umiestnenie.  

 

 
 

 
V prípade káblového mikrofónu, ktorý je tiež zahrnutý do "univerzálneho mikrofónového kitu", pripojte priložený suchý 

zips pre káblový mikrofón k vnútornej strane brady, pozor na uzatvorené prilby. Umiestnite káblový mikrofón na podložku 

na suchý zips a pripojte ho ku konektoru na upínacej jednotke.    
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3. Umiestnite reproduktory spolu s vankúšikmi na suchý zips, koncentrované pri uchu, do pripravených priestorov na 

prilbe pri uchu. Ak prilba má hlboké ušné vrecká, môžete použiť  podložky a umiestniť reproduktory bližšie k Vašim 

ušiam. 

 

 

 

4. Ak máte nejaký problém pri upnutí mikrofónu na helme z akéhokoľvek dôvodu, môžete použiť lepiaci montážny 

adaptér a tak umiestniť reproduktor-mikrofón  na vonkajšom povrchu prilby.  

● Zložte zadnú dosku mikrofónovej upínacie jednotky uvoľnením dvoch skrutiek pomocou priloženého imbusového 

kľúča. 

● Pripojte externý adaptér nalepený na mikrofónovej upínacej jednotke utiahnutím dvoch skrutiek namiesto 

odstránenej zadnej dosky. 

● Vyhľadajte správny povrch na prilbe kvôli pripojeniui jednotky, vyčistite prilbu na povrchu vlhkou handričkou a 

nechajte vyschnúť. 

● Odstráňte vrch lepiacej pásky z adaptéru a pripojte prístroj na správnom povrchu prilby. 

 

 
 

Upozornenie: 
SENA odporúča upínacie jednotky pred lepenou povrchovou montážou adaptéra. Aj keď sa lepenie pohodlnejšie, SENA 

nenesie žiadnu zodpovednosť za používanie tohto spôsobu. Užívatelia môžu použiť adaptér nalepený na vlastné riziko a 

zodpovednosť. 

 

 

5. Pripevnite headset hlavnú jednotku k upínacej jednotke mikrofónu. Najprv vložte spodnú časť hlavnej jednotky úplne 

do dolného slotu na upínacej jednotke. Potom zatlačte hornú časť hlavnej jednotky až zaklapne do horného držiaka 

upínacej jednotky. 
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6. Ak chcete odstrániť hlavnú jednotku z  upínacej jednotky mikrofónu, pridržte spodnú časť mikrofónovej upínacej 

jednotky palcom a jemne zatlačte na háčik na hornej časti hlavnej jednotky headsetu s Vašim ukazovákom, až sa 

zaklapne . Môžete to urobiť kvôli nabíjaniu alebo prenášaniu náhlavnej súpravy hlavnej jednotky. 

 

 

 

 

4. ZAPNUTIE/VYPNUTIE A NABÍJANIE 
 
Pre zapnutie a vypnutie headsetu, nie je nutné stlačiť a držať ľubovoľné tlačidlo na niekoľko sekúnd. Stačí krátke 

stlačenie kolieska Jog Dial a tlačidla telefónu súčasne, a dosiahnete rýchle zapnutie či vypnutie.   

 

4.1 Zapnutie 
Stlačením kolieska Jog Dial a tlačidla telefónu súčasne asi na 1 sekundu kvôli spusteniu. Modrá LED sa rozsvieti a 

zaznie vzostupné pípnutie.  

 

4.2 Vypnutie 
Stačí krátke stlačenie kolieska Jog Dial a tlačidla telefónu súčasne, nie je nutné stlačiť a držať po dobu niekoľkých sekúnd. 

Na chvíľu sa rozsvieti červená LED dioda až kým sa úplne vypne a budete počuť pípnutie zostupne. 

 

4.3 Nabíjanie 
LED sa zapne na červeno počas nabíjania a zmení sa na modro, ak je náhlavná súprava úplne nabitá. Nabitie trvá asi 

2,5 hodiny. 

 

4.4 vybité batérie 
Ak je batéria vybitá, bliká modrá LED v pohotovostnom režime a zmení sa na červenú, budete počuť stredné tóny 

pípnutia a  hlasovú výzvu oznamujúcu "Slabé batérie". 

 

4.5 Kontrola stavu batérie  

 
Stav batérie môžete skontrolovať dvomi rôznymi spôsobmi, keď je náhlavná súprava zapnutá. 

4.5.1 LED indikátor 
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Keď je náhlavná súprava zapnutá, červená LED bliká rýchlo a tak označuje stav batérie. 

 

 4 bliknutia = vysoká 70 ~ 100% 

 3 bliknutia = stredná 30 ~ 70% 

 2 bliknutia = nízka 0 ~ 30% 

4.5.2 Indikátor hlasový pokyn 

Pri zapnutí headsetu, aby stlačením kolieska Jog Dial a tlačidla telefónu súčasne po dobu 3 sekúnd, kým nebudete počuť 

vysoký tón trojité pípnutie. Potom sa ozve hlas a výzvou označí stav batérie. Ak však tlačidlá uvoľníte skôr ako sa zapne, 

nebudete počuť hlasový pokyn o stave batérie. 

 

5. NASTAVENIE HLASITOSTI 
 

Hlasitosť môžete ľahko nastaviť otáčaním kolieska Jog Dial. Budete počuť pípnutie, keď dosiahnete maximálnu alebo 
minimálnu úroveň. Hlasitosť je nastavená a udržiavaná nezávisle na rôznych úrovniach pre každý zdroj zvuku, aj keď 
vypnete a zapnete náhlavnú súpravu. Napríklad, akonáhle nastavíte hlasitosť pre mobilný telefón, nezmení sa ani pri 
nastavení hlasitosti pre Bluetooth MP3 prehrávač. Takže vždy môžete udržiavať požadovanú optimálnu hlasitosť pre 
každý zdroj zvuku. 
 

 

6. PÁROVANIE SMH10 SO ZARIADENÍM BLUETOOTH 
 

 
Pred použitím SMH10 zariadenia s akýmkoľvek iným Bluetooth zariadením prvýkrát, je treba vykonať párovanie. SMH10 

je možné spárovať s Bluetooth mobilnými telefónmi, s Bluetooth stereo zariadeniami ako sú MP3 prehrávače alebo 

Bluetooth GPS pre motocykle a s ďalšími Bluetooth Sena zariadeniami. Toto párovanie je nutné iba raz pre každé 

zariadenia Bluetooth. Náhlavná súprava zostane spárovaná s prístrojmi a automaticky sa pripojí k spárovaným 

zariadeniam znova, keď sú v dosahu. Budete počuť vysoký tón jedného pípnutia a hlasový pokyn, kedy sa headset 

pripája k spárovanému zariadeniu automaticky: "Telefón pripojený" k mobilnému telefónu,  "Médiá pripojené”  k 

Bluetooth stereo zariadeniam.  

 

6.1 Mobilný telefón Párovanie 

 

1. Zapnite headset a stlačte tlačidlo telefónu po dobu 5 sekúnd, kým LED bliká na červené a modro striedavo a budete 

počuť niekoľko pípnutí. Takisto budete počuť hlasový pokyn  "Phone Pairing". 

2. Vyhľadajte Bluetooth zariadenia na Vašom mobilnom telefóne. Vyberte SENA SMH10 v zozname zariadení zistenom 

v mobilnom telefóne.  

3. Vložte PIN 0000. Niektoré mobilné telefóny nemusia požiadať  PIN. 

4. Mobilný telefón potvrdzuje, že párovanie je dokončené a SMH10 je pripravené na použitie. Začujete hlasový pokyn z 

SMH10 “Your headset is paired” 

5. Ak nie je proces párovania ukončený v priebehu troch minút,  SMH10 sa vráti do pohotovostného režimu. 
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6.2 Párovanie Stereo Bluetooth zariadení 

 

1. Ak Bluetooth stereo zariadenie je integrované s mobilnými telefónmi ako sú smartphony, nie je potrebné párovať 
SMH10 s nimi samostatne. Keď je SMH10 spárované s mobilným telefónom, tak je tiež spárované ako stereo 
prehrávač. 

2. Ak máte samostatné Bluetooth stereo zariadenie, nasledujte process párovania nasledovne. Postup je rovnaký 
ako v "6.1 Mobile Phone Pairing". 

 
 
Poznámka: 

1. Ak je pripojenie cez Bluetooth medzi náhlavnou súpravou a mobilným telefónom odpojené, kliknite na tlačidlo 
telefónu obnoviť pripojenie Bluetooth okamžite. 

2. Ak je pripojenie cez Bluetooth medzi náhlavnou súpravou a prehrávačom médií odpojené, stlačte koliesko Jog 
Dial na 1 sekundu, aby sa obnovilo pripojenie Bluetooth a hralo ďalej. 

 

 

6.3 Bluetooth GPS navigácia Párovanie  

Môžete počúvať hlasové inštrukcie z Bluetooth GPS navigácie. Niektoré GPS systémy používajú profil mobilného 

telefónu (HFP, Hands-Free Profile) a iné používajú stereo hudobný profil (A2DP, Advanced Audio Distribution Profile). 

Väčšina GPS systémov konkrétne pre motocykle používajú profil mobilného telefónu pre “turn-by-turn” hlasovú inštrukciu. 

Môžete súčasne používať mobilný telefón a GPS, ktoré používajú profil  mobilného telefónu jedným z nasledujúcich 

postupov.  

6.3.1 Multipoint GPS Párovanie 

Ak používate GPS len pre “turn-by-turn” hlasové pokyny, nie pre Bluetooth stereo streaming hudby, odporúča sa 
multipoint párovanie pre pripojenie GPS. Multipoint Bluetooth párovanie umožňuje pripojiť dve SMH10 HFP zariadenia 
súčasne: mobilný telefón a GPS navigáciu. Postupujte podľa pokynov na spárovanie GPS pomocou párovania Multipoint. 
 
1. Zapnite headset a stlačte koliesko Jog Dial na 5 sekúnd, kým červená LED začne rýchlo blikať a ozve sa viackrát 

pípnutie. 

2. Do 2 sekúnd, kliknite na tlačidlo telefónu znovu, potom sa zmení na modré LED blikanie a pípanie sa zmení do 

vysokých tónov dvojitého pípnutia. Budete počuť hlasový pokyn "Multipoint Pairing". 

3. Hľadanie Bluetooth prístrojov na obrazovke GPS navigácie. Vyberte SENA SMH10 v zozname zariadení zistených 

na GPS.  

4. Zvoľte PIN :0000  
5. GPS potvrdzuje, že párovanie je dokončené a SMH10 je pripravené na použitie. Počujete hlasový pokyn z SMH10 

“ “ “Your headset is paired ". 

6. Ak  process párovania  nie je dokončený v priebehu troch minút, SMH10 sa vráti do pohotovostného režimu. 

 

Schéma pre “multipoint” párovanie GPS je zobrazená na obrázku nižšie. 

 



 

| SMH10 

 

 

12 

 

 

Viacbodové GPS Párovanie 

 

 

6.3.2 GPS Párovanie ako mobilný telefón  

Ak sa GPS nepoužíva len pre “turn-by-turn” hlasovú navigáciu, ale tiež sa preferuje ako zdroj Bluetooth stereo hudby, 

môžete spárovať GPS k SMH10 podľa nasledujúcich jednoduchých postupov v "6.1 Mobile Phone Pairing". Keď to 

urobíte, SMH10 si myslí, že GPS je mobilný telefón, takže si môžete už spárovať svoj mobilný telefón k SMH10 napriamo. 

Pretože však niektoré systémy GPS podporujú mobilné telefóny cez Bluetooth, môžete spárovať mobilný telefón s GPS a 

používať svoj mobilný telefón. Podrobnosti nájdete v užívateľskej príručke GPS. 

 

GPS Párovanie ako mobilný telefón 

 

Poznámka: 

Musíte použiť GPS konkrétne pre motocykel, ktoré prenáša turn-by-turn hlasový pokyn ku slúchadlám pomocou 

Bluetooth. Väčšina automobilových GPS systémov nemajú túto funkciu. 

 

6.4 Spárovanie so SENA SR10, Adaptér pre dvojcestné(obojsmerné)rádia(vysielačky) 

 

SENA SR10 je Bluetooth rádiový adaptér pre skupinovú komunikáciu a používa HFP ako väčšina  GPS navigačných 

systémov pre motocykle. Ak párujete SMH10 s SR10 pomocou multipoint párovania, SMH10 je schopné mať dva HFP 

zariadenia súčasne: mobilný telefón a SENA SR10.  
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1. Zapnite headset a stlačte koliesko Jog Dial na 5 sekúnd, kým červená LED začnene rýchlo blikať a ozve sa 

viacnásobné pípnutie. 

2. Do 2 sekúnd, kliknite na tlačidlo telefónu znovu, potom sa zmení na modré LED blikanie a pípanie sa zmení do  

vysokých tónov dvojitého pípnutia. Budete počuť hlasový pokyn  Multipoint pairing”(Viacnásobné párovanie). 

3. Zapnite SR10 a postupujte podľa SR10  "Bluetooth Headset Pairing" na dokončenie procesu. Podrobnosti 

nájdete v užívateľskej príručke SR10. 

4. Po dokončení párovania zaznie hlasový pokyn  "“Your headset is paired”(Váš headset je spárovaný). 

5. Ak proces párovania nie je dokončený v priebehu troch minút,  SMH10 sa vráti do pohotovostného režimu. 

 

Prichádzajúce audio z rádiostanice SR10 je počuť v pozadí počas interkomovej konverzácie alebo hovoru na mobilnom 

telefóne. Môžete počúvať hudbu, odpovedať na mobilné volania, mať intercomovú konverzáciu a používať obojsmerné 

vysielačky cez SR10 pre skupinovú komunikáciu, ako je znázornené na obrázku nižšie. GPS navigácie alebo radarový 

detektor, ktorý má konektor slúchadiel alebo audio výstup môže byť pripojený k SR10 po drôte. Hlas GPS inštrukcie 

alebo radarový detektor alarm je tiež počuť v pozadí cez SR10 počas interkomovej konverzácie alebo telefónneho hovoru. 

Podrobnosti nájdete v užívateľskej príručke SR10. 

 

 
 Paralelné pripojenie SR10 s mobilným telefónom pomocou Bluetooth Multipoint Pairing  
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7. PÁROVANIE SO SELEKTÍVNYM A2DP  PROFILOM:  STEREO ALEBO 

HANDSFREE 
 
Ak máte stereo MP3 hudobný telefón ako smartphone, niekedy budete musieť použiť selektívne SMH10 pre A2DP stereo 

hudbu alebo len handsfree pre mobilný telefón. Tento návod je určený pre pokročilých používateľov, ktorí chcú spárovať 

SMH10 s ich smartphonmi iba s jedným selektívnym profilom: A2DP stereo pre hudbu alebo HFP pre telefónny hovor. 

 

Ak ste už predtým spárovali mobilný telefón k SMH10, musíte vymazať predchádzajúce párovanie na oboch zariadeniach, 

mobilnom telefóne a SMH10. Ak chcete vymazať párovanie na SMH10, vykonajte továrenský reset alebo vymažte 

párovanie podľa návodu. Ak chcete vymazať párovanie na mobilnom telefóne, pozrite sa do návodu na mobilnom 

telefóne. Pre väčšinu , odstráňte SENA SMH10 zo zoznamu Bluetooth zariadení v menu nastavenia. 

 

7.1 A2DP iba Stereo hudba 

 
1. Zapnite headset a stlačte tlačidlo telefónu na 5 sekúnd, kým LED bliká na červeno a modro striedavo a budete 

počuť niekoľko pípnutí. 

2. Do 2 sekúnd znovu kliknite na koliesko Jog Dial, potom sa zmení na červené LED blikanie a pípanie sa zmení na 

dvojnásobok stredného pípnutia. Budete počuť hlasový pokyn "“Media selective pairing”.. 

3. Vyhľadajte Bluetooth zariadenia vo Vašom smartphone. Vyberte SENA SMH10 v zozname zariadení zistených 

vo Vašom telefóne. 

4. Zadajte PIN: 0000. Niektoré smartphony nemusia žiadať  PIN. 

 

7.2 HFP iba pre telefónne volanie 

  

1. Zapnite headset a stlačte tlačidlo telefónu na 5 sekúnd, kým LED bliká na červeno a modro striedavo a budete 

počuť niekoľko pípnutí. 

2. Do 2 sekúnd znovu kliknite na tlačidlo telefónu, potom sa zmení na modré LED blikanie a pípanie sa zmení na 

viacnásobné pípnutie. Budete počuť hlasový pokyn hovoriť "Phone selective pairing". 

3. Vyhľadajte Bluetooth zariadenia vo Vašom telefóne. Vyberte SENA SMH10 v zozname zariadení zistených vo 

Vašom telefóne. 

4. Zadajte PIN 0000. Niektoré smartphony nemusia žiadať PIN. 

 

 

8. INTERKOM PÁROVANIE 

 
8.1 Párovanie s inými SMH10 zariadeniami pre interkomovú konverzáciu 
 
SMH10 je možné spárovať až s troma ďalšími Bluetooth headsetmi  pre interkomovú konverzáciu. 

1. Zapnite dve SMH10 zariadenia (A a B), ktoré chcete spárovať medzi sebou. 

2. Stlačte a podržte koliesko Jog Dial na zariadení A a B po dobu 5 sekúnd, kým červená LED dióda začne rýchlo 

blikať na oboch zariadeniach. Budete počuť hlasový pokyn  "Interkom Pairing". 
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3. Jednoducho kliknite na koliesko Jog Dial ktoréhokoľvek zariadenia A alebo B (nezáleží na tom, či  si vyberiete A 

alebo B) a počkajte, kým LED oboch zariadení sa zmení na modro – vtedy je intercom komunikácia zriadená. 

Zariadenia SMH10 A a B sú spolu navzájom spárované pre konverzáciu interkom. Ak process párovania nie je 

dokončený do jednej minúty, SMH10 sa vráti do pohotovostného režimu. 

 
 

Párovanie A & B 

 

4. Môžete vykonať ďalšie párovanie medzi headsetom A a C a medzi headsetom A a D podľa nasledovnej procedúry 

ako bolo uvedené vyššie. 

           
 

                                  Párovanie A a C     Párovanie A a D 

 

 

5. Interkom párovanie  je založené na pravidle "Posledný prichádzajúci je prvý obslúžený". Ak je SMH10 

spárované s viacerými zariadeniami, posledný spárovaný headset je nastavený ako prvý interkom priateľ. 

Predchádzajúci sa stane druhým interkom priateľom a ďalší bude tretmí interkom priateľom. 

 

Poznámka: 

Napríklad, po párovaní podľa vyššie uvedeného postupu, zariadenie D bude pre A prvým interkom priateľom. 

Zariadenie C je druhým interkom priateľom  zariadenia A a zariadenie B sa stane tretím interkom priateľom 

zariadenia A. 

8.2 Párovanie s inými zariadeniami SENA pre intercom konverzáciu 

 

SMH10 je možné spárovať s ostatnými zariadeniami SENA ako SMH5 a SPH10 pre intercom konverzáciu. Prosím, 

postupujte rovnako ako v predchádzajúcom prípade pre spárovanie headsetu s týmito modelmi. 

 

Poznámka:SMH5 sa nemôže zúčastniť trojcestného alebo štvorcestného konferenčného hovoru s interkomom SMH10 
alebo SPH10. SMH5 má obmedzenú schopnosť mať iba obojstranný intercom medzi sebou alebo s inými zariadeniami 
SENA ako SMH10 a SPH10. 
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9. SMH10 NASTAVENIE KONFIGURÁCIE 

 

Tu môžete nastaviť konfiguráciu SMH10 pomocou inštrukcií hlasového menu ako je uvedené nižšie.  

 

1. Pre vstup do menu hlasovej konfigurácie stlačte a podržte koliesko Jog Dial na 12 sekúnd, kým LED dióda 

indikuje na modro a budete počuť vysoký tón dvojité pípnutie. Budete počuť aj hlasový pokyn hovoriaci 

"Configuration". 

2. Otočte Jog Dial v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek pre navigáciu medzi menu. Budete počuť hlasové 

pokyny pre jednotlivé položky menu, ktoré sú uvedené nižšie. 

3. Môžete povoliť funkciu alebo vykonať príkaz kliknutím na tlačidlo telefónu, alebo vypnúť kliknutím na koliesko Jog 

Dial.  

4. Ak žiadne tlačidlo nie je stlačené do 10 sekúnd, SMH10 ukončí konfiguráciu a vracia sa späť do pohotovostného 

režimu.  

5. Ak chcete opustiť konfiguráciu, okamžite otočte kolieskom Jog Dial, kým nezačujete hlasový pokyn, “Exit 

configuration” a kliknite na tlačidlo telefónu. 

 

Hlasové upozornenie pre každú položku menu je nasledujúce: 

 (1) VOX telefón 

(2) VOX intercom 

(3) hlasový pokyn 

(4) PLC nastavenie 

(5) Odstránenie všetkých párovaní 

(6) Koniec konfigurácie  

 
SMH10 hlasové konfiguračné menu  

 

 

9.1 Zapnutie / vypnutie hlasovej aktivácie telefonovania 

 

Hlasový pokyn "VOX telefón" 

Továrenské nastavenia Umožnené 

Umožniť Kliknite na tlačidlo telefónu 
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Zakázať Kliknite na koliesko Jog Dial 

 

 

Ak je táto funkcia povolená, môžete prijímať prichádzajúce hovory jednoduchým hlasným vyslovením nejakého slova. 

Napríklad, keď počujete rad pípnutí pri prichádzajúcom hovore, môžete prijať hovor slovom: "Ahoj" alebo iným slovom 

nahlas. Umožňuje to továrenské nastavenie, ale môžete ho zrušiť. Ak je tento režim vypnutý, musíte kliknúť na koliesko 

Jog Dial alebo tlačidlo telefónu, aby ste prijali prichádzajúci hovor. 

 

9.2 Zapnutie / vypnutie hlasovej aktivácie interkomu 
 
 

Hlasový pokyn "VOX intercom" 

Továrenské nastavenia Zakázané 

Umožniť Kliknite na tlačidlo telefónu 

Zakázať Kliknite na koliesko Jog Dial 

 
 
Ak je táto funkcia povolená, môžete začať intercom rozhovor s posledným pripojeným intercom priateľom tak, že vyslovíte 

hlasno nejaké slovo. Najviac námahy spôsobuje vyvolať interkom VOX  fúknutím do mikrofónu, ako keby ste fúkali prach 

z mikrofónu. Ak začnete interkom konverzáciu pomocou VOX, interkom končí automaticky, keď Vy aj Váš intercom priateľ 

mlčí po dobu 20 sekúnd. Avšak, ak ste ručne spustili interkom konverzáciu kliknutím na Jog Dial, musíte ukončiť rozhovor 

interkomu manuálne.  

 

Avšak, aj keď je táto funkcia povolená, ak ukončíte interkom rozhovor manuálne pomocou kolieska Jog Dial, dočasne nie 

ste schopní spustiť interkom hlasom. V tomto prípade musíte využiť koliesko Jog Dial na  reštartovanie telefónu. Je to 

kvôli tomu, aby sa zabránilo opakovanému neúmyselnému interkom pripojeniu z dôsledku silného aerodynamického 

hluku. Ak kliknete na koliesko Jog Dial na spustenie interkom konverzácie, nie je ukončená po 20 sekundách ticha. Po 

vypnuutí a zapnutí SMH10, môžete začať intercom konverzáciu znovu pomocou hlasu. 

 

9.3 Zapnutie / vypnutie hlasovej výzvy 

 

Hlasový pokyn "Hlasový pokyn" 

Továrenské nastavenia Umožnené 

Umožniť Kliknite na tlačidlo telefónu 

Zakázať Kliknite na koliesko Jog Dial 

 
Môžete vypnúť hlasové pokyny v konfiguračnom nastavení, ale nasledujúce hlasové pokyny sú zapnuté. 

 

- Hlasové výzvy pre vstup do menu nastavenia konfigurácie 

- Hlasové výzvy pre indikátor nabitia 

- Hlasové výzvy pre obnovenie továrenského nastavenia 



 

| SMH10 

 

 

18 

 

 
 

9.4 Zapnutie / vypnutie PLC (Packet Loss Consealment) 
 

Hlasový pokyn "PLC nastavenia" 

Továrenské nastavenia Umožniť 

Umožniť Kliknite na tlačidlo telefónu 

Zakázať Kliknite na kolieska Jog Dial 

 
PLC (Packet Loss Utajovanie) algoritmus je povolený z továrne. Zlepšuje kvalitu zvuku pre interkom a mobilný telefón 

handsfree v prítomnosti chýb paketových dát v Bluetooth spojenií. Je doporučené toto nastavenie vždy povoliť. Ak však 

máte pocit, že zvuk z interkomu alebo mobilného telefónu je skreslený za určitých okolností, mate možnosť zakázať toto 

nastavenie a skontrolovať. 

 
 

9.5 Odstránenie všetkých informácií o párovaní Bluetooth 
 

Hlasový pokyn "Zmazať všetky párovanie" 

Továrenské nastavenia N / A 

Vykonať Kliknite na tlačidlo telefónu 

 

Ak chcete odstrániť všetky informácie o Bluetooth párovaní SMH10, otočte kolieskom Jog Dial, kým nebudete počuť 

hlasovú výzvu, "Odstrániť všetky párovania", kliknite na tlačidlo “telefón” pre potvrdenie. . Nahrávacie koliesko Jog Dial 

nie je k dispozícii pre toto nastavenie. 

 

 

9.6 Ukončenie hlasového konfiguračného menu 
 

Hlasový pokyn "Koniec konfigurácie" 

Továrenské nastavenia N / A 

Vykonať Kliknite na tlačidlo telefónu 

 

Ak chcete ukončiť hlasové konfiguračné menu a vrátiť sa do pohotovostného režimu, otočte kolieskom Jog Dial, kým 

nezačujete hlasový pokyn, "Koniec konfigurácie" a kliknite na tlačidlo “telefón“pre potvrdenie. Nahrávacie koliesko Jog 

Dial nie je k dispozícii pre toto nastavenie. 

 

Otočte Jog Dial Kliknite na tlačidlo telefónu Kliknite Jog Dial 

VOX Telefón Umožniť Zakázať 

VOX interkom Umožniť Zakázať 
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Hlasový pokyn Umožniť Zakázať 

PLC Nastavenie Umožniť Zakázať 

Odstrániť všetky párovania Vykonať N / A 

Koniec konfigurácie Vykonať N / A 

Menu hlasová konfigurácia a tlačidlo operácie 

 

10. FUNKCIE PRIORITA 
 
SMH10 pracuje v nasledujúcom poradí:   

(Najvyšší) mobilný telefón,  
           Intercom, 
           stereo hudba pomocou audio kábla a 

(Najnižšia) Bluetooth stereo hudby   
 
Funkcia s nižšiou prioritou je vždy prerušená s funkciou vyššej priority. Napríklad, stereo hudba bude prerušená 
interkomom, intercom bude prerušený prichádzajúcim hovorom z mobilného telefónu. 
 

 

11. STEREO HUDBA 
 

Stereo hudbu môžete počúvať dvoma spôsobmi: pomocou stereo audio kábla alebo bezdrôtovo cez Bluetooth.  
 

11.1 Pomocou stereo audio kábla 
 
Zapojte stereo MP3 prehrávač priamo na SMH10 pomocou priloženého 3,5 mm stereo audio jack káblal. Hlasitosť 
múžete nastaviť pomocou otáčania kolieska Jog Dial na náhlavnej súprave alebo môžete nastaviť hlasitosť na MP3 
prehrávači.  

 
 

11.2 Bezdrôtovo cez Bluetooth  
 
Bluetooth audio zariadenie musí byť spárované s SMH10 podľa procedúry “Párovanie  Bluetooth Stereo zariadení" 
postupom popísaným v úredchádzajúcej kapitole. SMH10 podporuje profil  AVRCP (Audio / Video Remote Control ), 
takže ak vaše Bluetooth audio zariadenie podporuje aj AVRCP, môžete použiť SMH10 ako diaľkové ovládanie na  
prehrávanie hudby. Nielen že môžete nastaviť hlasitosť, ale aj využiť funkcie ako prehrávanie, pauza, ďalšie skladba a 
predchádzajúca skladba. 
1. Ak chcete nastaviť hlasitosť, otočte kolieskom Jog Dial. 
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2. Ak chcete prehrávať hudbu alebo pozastaviť, stlačte a podržte koliesko Jog Dial na 1 sekundu, až budete počuť dvojité 
pípnutie. 
 

 
 

3. Ak chcete sledovať dopredu alebo sledovať späť, otočte pri stlačení Jog Dial v smere  alebo proti smeru hodinových 
ručičiek.  
 

 
 
 
Poznámka:  
Bluetooth hudba je k dispozícii iba v prípade, že MP3 jack port je stále otvorený. Uistite sa, že audio kábel je odpojený od 

upínacej jednotky pre prehrávanie hudby cez Bluetooth. 

12. MOBILNÝ TELEFÓNNY HOVOR: VOLANIE A PRIJ9MANIE 

HOVORU 

 
1. Keď máte prichádzajúci hovor, stačí kliknúť na tlačidlo telefónu alebo koliesko Jog Dial na prijatie hovoru. 

2. Môžete tiež odpovedať na prichádzajúci hovor nahlas vyslovením akéhokoľvek slova podľa vlastného výberu, ak 

Hlasová aktivácia telefonovania je povolená. 

3. Ak chcete ukončiť hovor, kliknite na tlačidlo telefónu alebo stlačte koliesko Jog Dial na 2 sekundy, až kým 

nebudete počuť pípnutie, alebo počkajte, kedy volaný ukončí hovor. 

4. Ak chcete odmietnuť hovor, stlačte koliesko Jog Dial na 2 sekundy, kým sa neozve pípnutie počas telefónneho 

zvonenia. 

5. Na prenos hovoru medzi mobilným telefónom a headsetom počas telefonickej konverzácie, stlačte tlačidlo 

telefónu na 2 sekundy, kým sa neozve pípnutie. 

6. Existuje niekoľko spôsobov, ako začať telefónický hovor: 

- Zadájte čísla na klávesnici mobilného telefónu a volajte.Vtedy je  hovor automaticky prevedený do headsetu. 

- U niektorých starších mobilných telefónov, ktoré neumoežňujú automaticky prepojovať hovory do headsetu, 

stlačte tlačidlo telefónu po zadaní telefónneho čísla na klávesnici mobilného telefónu. 

- Kliknite na tlačidlo telefónu v pohotovostnom režime a aktivujte hlasové vytáčanie vášho mobilného telefónu. V 

tomto prípade musí byť k dispozícii  na Vašom mobilnom telephone funkcia hlasového vytáčania .Pre ďalšie 

inštrukcie pozri v príručke Vášho mobilného telefónu. 
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- Pre opakované vytočenie posledného čísla, dvakrát kliknite na tlačidlo telefónu v štandardnom režime. Budete 

počuť hlasový povel "Last number redial". 

 

 Tlačidlo pre operácie mobilného telefónu 
 

Odpoveď Kliknite na tlačidlo telefónu alebo na tlačidlo koliesko Jog Dial alebo vyslovte "Hello" 

Koniec Kliknite na tlačidlo telefónu alebo stlačte koliesko Jog Dial na 2 sekundy 

Odmietnuť Stlačte na 2 sekundy Jog Dial  

Preniesť Stlačte na 2 sekundy tlačidlo telefónu  

Volanie Použite klávesnice telefónu 

Redial 2x kliknite na tlačidlo telefónu  

Voice Command Kliknite na tlačidlo telefónu 

 

13. OBOJSMERNÝ INTERKOM 
 

13.1 Začiatok a koniec obojsmerného interkomu 
 

1. Interkom hovor môžete začať s jedným z prípadných intercom priateľov kliknutím na koliesko Jog Dial: jedno kliknutie 

znamená spojenie s prvým interkom priateľom. Ak kliknete dvakrát, spojíte sa s druhým interkom priateľom,  

 Trikrát s  tretím interkom priateľom. 

 

     

Začiatok obojsmernéj konverzácie interkom 

 

2. Pre ukončenie intercom hovoru, kliknite jedenkrát na koliesko Jog Dial. Každé interkom spojenie s ľubovoľným 
komunikačným priateľom bude ukončené jediným poklepom. Dvojité alebo trojité kliknutie v tomto prípade nič neumožní.     
 

 

Koniec Obojsmerná interkom konverzácie 

 

 1. interkom priateľ 2. interkom priateľ 3. interkom priateľ 

Začiatok interkom Jedno kliknutie Dvakrát kliknutie Trikrát kliknutie 

Koniec interkom Jedno kliknutie Jedno kliknutie  Jedno kliknutie  

Start & Koniec Obojsmerný interkom  
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13,2 Interkom a mobilný telefónny hovor 

  

1. Ak máte prichádzajúci hovor z mobilného telefónu počas konverzácie interkom, budete počuť vyzváňací tón. Môžete 

si vybrať, či chcete 1) odpovedať na mobilný telefónny hovor a zastaviť interkom rozhovor Alebo 2) odmietnete hovor a 

zostanete pri interkom rozhovore. 

a. Ak chcete prijať hovor a zastaviť interkom konverzáciu, kliknite na koliesko Jog Dial alebo tlačidlo 

telefónu. Po skončení telefonického hovoru, interkom sa automaticky obnoví. 

b. Ak chcete odmietnuť hovor a zostať pri interkom konverzácii, stlačte koliesko Jog Dial na 2 sekundy, kým 

sa neozve pípnutie. 

Na rozdiel od iných Bluetooth zariadení pre motocykle, toto zabraňuje užívateľovi, aby vypadol z interkom konverzácie 

počas prichádzajúceho hovoru. 

 

2. Ak máte prichádzajúci intercom hovor počas  mobilného telefónneho hovoru, budete počuť 4 vysoké pípnutia, ktoré 

Vás upozornia, že prichádza interkom hovor. Budete počuť aj hlasový pokyn  " Intercom requested ". V tomto prípade, 

intercom hovor má nižšiu prioritu ako mobilné volania. Musíte ukončiť mobilný telefónny hovor pre volanie alebo prijatie 

intercom hovoru. 

 

13,3 Interkom a GPS  
 

Ak párujete Bluetooth GPS k SMH10 ako je popísané v kapitole 6.3 tejto príručky, budete počuť hlasový pokyn z GPS aj 

keď prebieha interkom rozhovor. GPS hlasové inštrukcie prerušia interkom rozhovor, ktorý sa ale  automaticky  obnoví po 

ukončení  hlasových  inštrukcií GPS. 

 

 Telefón a GPS hlasové inštrukcie 

 

13,4 Interkom a obojstranný radio adaptér 
 

Ako je uvedené v bode 6.4  tejto príručky, môžete použiť obojsmerné vysielačky a zariadenie SMH10 súčasne pomocou 

SENA SR10 (adaptéru pre dvojcestné(obojsmerné)rádia(vysielačky) spolu s SMH10. Prichádzajúce audio z 

rádiovysielačky nie je prerušené interkom rozhovorom, ale  počuť ho v pozadí. To je užitočné, keď máte intercom ozhovor 

so spolucestujúcim a pri používaní obojsmernýché vysielačiek pre skupinovú komunikáciu s ostatnými motocyklistami.  
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Telefón a dve rádiostanice 

 

14. TROJCESTNÝ KONFERENČNÝ INTERKOM HOVOR 
 

14,1 Začatie trojcestného intercom hovoru 
 

Môžete mať trojstranný konferenčný intercom hovor s dvoma ďalšími priateľmi SMH10 (B & C) vytvorením dvoch 

interkom pripojení súčasne. Kým prebieha trojcestný konferenčný hovor, mobilné telefónne spojenie všetkých troch 

účastníkov bude dočasne odpojené, ale akonáhle konferenčný hovor ukončia alebo jeden z účastníkov opustí interkom, 

všetky mobilné telefóny budú automaticky znovu pripojené. Počas konferenčného hovoru, ak máte prichádzajúci hovor z 

mobilného telefónu, ukončí konferenčný hovor a automaticky znovu pripojí mobilný telefón a prijíme volanie. 

 

1. Vy (A) musíte byť spárovaný s ďalšími dvoma priateľmi (B & C) pre trojcestný konferenčnýi interkom. 
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2. Začnite intercom rozhovor s jedným z týchto dvoch priateľov vo Vašej komunikačnej skupine. Napríklad, Vy (A) 

môžete začať interkom rozhovor s interkom priateľom B). Alebo interkom priateľ (B) môže začať interkom hovor s 

Vami (A).  

 

3. Druhý interkom priateľ (C) sa môžu zapojiť do rozhovoru tak, že zavolá  Vám (A).  

 
 

4. Teraz Vy (A) a dvaja SMH10 interkom priatelia (B & C) majú trojcestný konferenčný hovor. 

 
 

14.2 Koniec trojcestného interkom hovoru 
 

Ak ste členom aktívneho trojcestného konferenčného intercom hovoru, môžete úplne ukončiť konferenciu interkom alebo 

len odpojiť interkom spojenie s jedným zo svojich aktívnych interckm priateľov. 

 

1. Stlačením kolieska Jog Dial na 1 sekundu, kým sa neozve pípnutie, ukončíte trojcestný konferenčný interkom 

úplne. Ukončí to obidva  interkom spojenia s (B) a (C). 

 

2. Kliknite jeden alebo dvakrát na koliesko Jog Dial kvôli odpojenius jedným z dvoch interkom priateľov 

zodpovedajúcim spôsobom. Napríklad, jedno kliknutie na koliesko Jog Dial ukončí interkom spojenie s prvým 

interkom priateľom B). Avšak, stále máte interkom spojenie s Vašim druhým komunikačným priateľom(C). 

 

Jog Dial operácie Následok 

Stlačte na 1 sekundu Odpojte (B) a (C) 

Jedno kliknutie Odpojte (B) 
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Dvakrát kliknutie Odpojte (C) 

Koniec Trojcestného interkomu 

 

15. ŠTVORCESTNÝ KONFERENČNÝ INTERKOM HOVOR 
 

15,1 Začiatok štvorcestného intercom hovoru 
 
Môžete mať štvorcestný konferenčný intercom hovor s ďalšími tromi SMH10 používateľmi a to tak, že pridáte ešte 

jedného interkom účastníka do trojcestného intercom hovoru. Aj keď máte trojcestný interkom ako je uvedené vyššie v 

bode 14.1, nový účastník (D), ktorý je interkom priateľom Vášho interckom priateľa (C), sa môžu zúčastniť konferencie 

tým, že vykoná interkom volanie priateľovi(C). Vezmite prosím na vedomie, že v tomto prípade,  nový účastník (D) je 

interkom priateľom (C), a nie Váš(A).  

 

 
 
 

15.2 Koniec štvorcestného intercom hovoru 
 

Približne rovnako ako v prípade trojcestného interkomu, môžete úplne odpojiť štvorcestný konferenčný interkom alebo len 
odpojiť jedno interkom spojenie. 
 

1. Stlačením kolieska Jog Dial na 1 sekundu, kým sa neozve pípnutie, ukončíte štvorcestný konferenčný interkom. 
To ukončí spojenie medzi Vami (A), a Vašimi intercom priateľmi (B) a (C).  

 
2. Kliknite raz alebo dvakrát na koliesko Jog Dial a odpojíte interkom spojenie s jedným z dvoch interkom priateľov 

zodpovedajúcim spôsobom. Avšak, pri odpojení druhého priateľa, (C) dvojitým poklepaním na koliesko Jog Dial, 
budete rovnako odpojený s tretím účastníkom (D). Je to preto, že tretí účastník (D) je s Vami spojený cez 
druhého priateľa C). 

 

Jog Dial operácie Následok 

Stlačte na 1sekundu Odpojte (B), (C) a (D) 

Jedno kliknutie Odpojte (B) 

Dvakrát kliknutie Odpojte (C) a (D) 

Koniec štvorcestného interkomu 
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16. TROJČLENNÝ KONFERENČNÝ TELEFÓNNY HOVOR S INTERKOM 

ÚČASTNÍKOM 
Môžete mať trojcestný konferenčný hovor tým, že pridáte interkom priateľa do konverzácie mobilného telefónneho hovoru. 

Počas mobilného telefónneho hovoru, zavolajte v rámci interkomu jednému z účastníkov kliknutím na Jog Dial a tak 

vytvoríte trojcestný konferenčný hovor s osobou na mobilnej telefónnej linke. Ak chcete odpojiť najprv interkom a vrátiť sa 

do svojho súkromného mobilného hovoru, ukončite interkom kliknutím na koliesko Jog Dial. Ak chcete ukončiť ako prvý 

hovor mobilného telefónu a udržať konverzáciu interkom, stlačte koliesko Jog Dial na 2 sekundy, alebo kliknite na tlačidlo 

telefónu, alebo počkajte, kým osoba na mobilnej telefónnej linke neukončí hovor. 

 

Začiatok Kliknite Jog Dial, kým máte mobilný telefónny hovor 

Ukončenie interkomu ako prvého Kliknite Jog Dial 

Ukončenie telefónneho mobilného hovoru ako prvého 

Stlačením Jog Dial na 2sekundy 

            alebo 

Kliknite na tlačidlo telefónu 

            alebo 

Počkajte, kedy volaný ukončí hovor 

Štart a koniec trojcestného konferenčného mobilného hovoru 
 

 

17. INTERKOM ZLYHANIA 

 

Pri pokuse o začatie interkom rozhovoru s intercom priateľom, ktorý je už účastníkom konferenčného hovoru s ostatnými 

jazdcami alebo má mobilný telefónny hovor, budete počuť hlboký tón dvojitého pípnutia, ktoré znamenajú, že je obsadené. 

V tomto prípade budete musieť skúsiť znova neskôr.  

 

18. INTERKOM ZNOVUZAPOJENIE 

Ak Váš intercom priateľ, s ktorým mate interkom konverzáciu, vyjde z dosahu, budete počuť statický šum a nakoniec 

bude interkom odpojený. V tomto prípade SMH10 sa automaticky pokúsi znova pripojiť s interkomom každých 8 sekúnd a 

zaznie vysoký tón dvojitého pípnutia, v prípade, že sa interkom obnoví. Ak nechcete, aby sa pokúšal o opätovné 

pripojenie, kliknite na koliesko Jog Dial.  

 

19. RESET do továrenského nastavenia 

1. Ak chcete obnoviť u SMH10 továrenské nastavenie, stlačte a podržte tlačidlo Telefón na 12 sekúnd, kým LED 
dióda svieti na červeno a ozve sa dvojité pípnutie. Potom budete počuť hlasový pokyn "Factory reset". 

2. Do 5 sekúnd stlačte tlačidlo Jog Dial a tak potvrdíte reset. Headset bude obnovený do továrenského nastavenia a 
automaticky sa vypne. Budete počuť hlasový pokyn “Headset reset, good-bye”. ". 

3. Ak nestlačíte koliesko Jog Dial do 5 sekúnd, bude  pokus zrušený a headset sa vráti do pohotovostného režimu. 
Zaznie hlasový pokyn : "Canseled". 
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20. RESET 
 

Ak SMH10 nepracuje správne alebo je v chybnom stave z akéhokoľvek dôvodu, môžete ho zresetovať stlačením 
resetovacieho tlačidla Pin-hole na zadnej strane hlavnej jednotky headsetu. Vložte kancelársku sponku medzi reset pin-
hole a stlačte ľahkým tlakom tlačidlo Reset na druhej strane. SMH10 bude vypnuté, a tak budete musieť vrátiť system 
späť a vyskúšať  znova. To však neumožní obnoviť headset do továrenského nastavenia. 
 

21. UPGRADE FIRMWARU 

 
SMH10 podporuje funkciu upgrade firmware. Prosím, navštívte SENA Bluetooth webové stránky na adrese 

www.SenaBluetooth.compre kontrolu najnovšieho softvéru na stiahnutie. 

 

 

22. PRÍPADOVÉ ŠTÚDIE 

 
Prípad 1 
 

● iPhone pre mobilný telefónny hovor a stereo streaming hudby 
● Zumo 550 alebo Zumo 220 pre hlasové inštrukcie GPS 
● SMH10 pre obojstranný interkom  

 

 

 

Prípad 2 
 

● iPhone pre mobilný telefónny hovor a stereo streaming hudby  
● Zumo 660/665 pre hlasové inštrukcie GPS  
● SMH10 pre obojstranný interkom  

 

http://www.senabluetooth.com/
http://www.senabluetooth.com/
http://www.senabluetooth.com/
http://www.senabluetooth.com/
http://www.senabluetooth.com/
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Prípad 3 
 

● iPhone pre mobilný telefónny hovor cez Zumo 660/665 
● Zumo 660/665 pre pre hlasové inštrukcie GPS a stereo streaming hudby  
● SMH10 pre obojstranný interkom  

 

 

 

 

Prípad 4 
 

● Funkcie telefónu pre mobilný telefónny hovor 
● iPod Touch pre stereofónny streaming hudby 
● Dve ďalšie SMH10 pre trojcestný konferenčný interkom  
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Prípad 5 
 

● iPhone pre mobilný telefónny hovor 
● iPod Touch pre stereofónny streaming hudby 
● TomTom Rider2 pre GPS hlasové inštrukcie 
● SMH10 pre obojstranný interkom  

 

 
Prípad 6 
 

● iPhone pre mobilný telefónny hovor a stereo streaming hudby  
● SENA SR10 pre dvojcestné vysielačky, GPS hlasové inštrukcie a alarm radarového detektora  
● SMH10 pre obojstranný interkom  
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INFORMÁCIE O BATÉRIÁCH 
 

 

The SMH10 má interné, nevymeniteľné, nabíjacie batérie. Nepokúšajte sa vybrať batériu z prístroja, pretože môže dôjsť k 

poškodeniu prístroja. Batéria môže byť nabitá a vybitá stonásobne.  

Nabíjajte batériu iba so SENA schválenými nabíjačkami určenými pre tento prístroj. Použitie neschválenej nabíjačky 

môže predstavovať riziko požiaru, výbuchu, úniku alebo iné nebezpečenstvo. 

  

Vždy sa pokúste udržiavať batériu v rozmedzí od 15 °do 25°Celzia. Extrémne teploty znižujú kapacitu a životnosť batérie. 

Prístroj s horúcou alebo studenou batériou môže dočasne prestať pracovať. Výkon batérie je obmedzený pri teplotách 

pod bodom mrazu. 

  

Nevhadzujte batérie do ohňa, pretože môže explodovať. Batérie môžu vybuchnúť aj pri poškodení. Nikdy nepoužívajte 

poškodenú nabíjačku. 

ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ 
 

O zariadenie  SHM10 je nevyhnutné sa starať, a to Vám pomôže pri nárokoch vyplývajúcich zo záruky. 

  

1.Nepoužívajte ani neuchovávajte prístroj v prašnom a znečistenom prostredí. Jeho pohyblivé súčasti a elektronika 

môžu byť poškodené. 
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2.Neponechávajte prístroj v horúcom prostredí. Vysoké teploty skracujú životnosť elektronických zariadení, 

poškodzujú batérie a môže k roztaveniu niektorých plastov. 

3. Neponechávajte prístroj v chlade. Pri zahrievaní prístroja na prevádzkovú teplotu, môže sa vlhkosť vnútri zrážať 

a tak poškodiť elektronické obvody. 

4. Nepokúšajte sa rozoberať SMH10 

5.Zabráňte pádu alebo otrasom zariadenia. Nešetrné zaobchádzanie môže poškodiť vnútorné elektronické obvody a 

jemnú mechaniku. 

6. Nepoužívajte agresívne chemikálie, čistiace rozpúšťadlá alebo silné čistiace prostriedky. 

7. Nefarbite zariadenia. Farba môže zaniesť pohyblivé časti prístroja a znemožniť jeho správne fungovanie. 

  

Tieto odporúčania sa vzťahujú na zariadenia hlavnej jednotky, reproduktor-mikrofón alebo nabíjačku. 

 

  

 

LIKVIDÁCIA 
 
Všetky elektrické a elektronické výrobky, batérie a akumulátory musia byť uložené do separovaného zberu na konci 

svojej životnosti. Táto požiadavka sa týka Európskej únie a ďalších miest, kde sú k dispozícii systémy separovaného 

zberu. Ak chcete zabrániť možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku 

nekontrolovaného nakladania s odpadmi, prosím, nevyhadzujte  tieto produkty ako netriedený komunálny odpad, ale 

odovzdajte ho do zberne na recykláciu.  

 

 

 

CERTIFIKÁCIA A bezpečnostné schválenie 
 

FCC Vyhlásenie o zhode 

Tento prístroj vyhovuje časti 15 z FCC pravidiel. Prevádzka musí spĺňať nasledujúce dve podmienky: 

-                       Tento prístroj nesmie spôsobovať škodlivé rušenia 

-                        Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 

nežiadúca činnosť. 

  

Toto zariadenie bolo testované a uznané v súlade s limitmi pre digitálne zariadenia triedy B, podľa časti 15 Pravidiel FCC. 

Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti škodlivému rušeniu pri inštalácii v domácnosti. 

Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a používané v 

súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie.Nie je tu však žiadna záruka, že sa rušenie 

nevyskytne pri určitej konkrétnej inštalácii. Ak toto zariadenie spôsobuje rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, 

ktorého vznik možno jednoznačne určiť a to tak, že prístroj vypnete a zapnete,  užívateľ by sa mal pokúsiť odstrániť 

rušenie jedným alebo viacerými z týchto opatrení: 

-                        Zmeňte polohu alebo orientáciu príjmovej antény. 

-                        Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom. 
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-                        Pripojte zariadenie do zásuvky na inom obvode, než do ktorého je pripojený prijímač. 

-                        Obráťte sa na predajcu alebo skúseného rádio / TV technika. 

  

FCC RF expozície -  Vyhlásenie 

Anténa (y) pre toto zariadenie musí byť inštalovaná vo vzdialenostii najmenej 20 cm od všetkých osôb a nesmú byť 

umiestnené tam, kde pracujú v spojení s inou anténou alebo vysielačom. 

  

FCC Upozornenie 

Akékoľvek zmeny alebo úpravy na zariadení, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za zhodu, by mohli 

zrušiť oprávnenie užívateľa na prevádzkovanie zariadenia. 

CE Vyhlásenie o zhode 

Tento výrobok je označený CE podľa ustanovenia R & TTE (99/5/EC). Týmto, SENA vyhlasuje, že tento výrobok je v 

zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5/ES. Pre ďalšie informácie 

nájdete na http://www.senabluetooth.sk/ 

Bluetooth Licencia 

Bluetooth ® svetová značka a logá sú vlastníctvom spoločnosti Bluetooth SIG, Inc a akékoľvek použitie týchto známok 

SENA je na základe licencie. 

 SMH10 je kompatibilný s a prijímaním Bluetooth ® špecifikácie 2.0 a úspešne prešiel všetkými testami interoperability, 

ktoré sú uvedené v ® špecifikácia Bluetooth. Avšak, interoperabilita medzi prístrojmi a ďalšími Bluetooth ®-dať výrobkami nie 

je zaručená. 

  

  

Používaním SMH10 sa vzdáte  zákonných práv vrátane práva na žalobu. Pred použitím zariadenia si prosím prečítajte 

pozorne nasledujúce. Ak nemátei prijať všetky podmienky tejto zmluvy, mali by ste okamžite vrátiť výrobok za plnú 

náhradu. Pri použití headset súhlasíte byť viazaný k tejto dohode a strácate právo sa súdiť. Používanie komunikačného  

zariadenia pri jazde na motocykli, skútri,  ATV alebo iného  vozidla či už na zemi, vode alebo vzduchu (spoločne len 

"vozidlo"), vyžaduje vašu úplnú a plnú pozornosť.SENA Technologies, Inc, vrátane jeho úradníkov, riaditeľov Affiliates, 

materskej spoločnosti, zástupcov, dodávateľov, zamestnancov, predajcov (spoločne len "Spoločnosť" alebo "SENA") 

Vám dôrazne odporúča, aby boli prijaté všetky potrebné opatrenia a neustále ostražité voči doprave, počasiu a stavu 

vozovky. Ak sa rozhodnete použiť SMH10 headset, vrátane všetkých odvodených modelov bez ohľadu na jeho obchodné 

meno (ďalej len "zariadenie"), a zastaviť svoje vozidlo na ceste pred začatím alebo prijímaním hovorov. Všetky publikácie, 

inzeráty, oznámenia alebo podobné poznámky, ktoré odkazujú  zariadenie používať pri jazde vozidla sú určené výhradne 

na riešenie svojich technických schopností.  

SENA oznamuje, že pomocou tohto zariadenia môže byť taktiež v rozpore s miestnymi, federálnymi, štátnymi alebo 

vnútroštátnymi právnymi predpismi a že akékoľvek použitie zariadenia je úplne na Vaše vlastné riziko a zodpovednosť. 

 

 

2-ročná obmedzená  záruka 

http://www.senabluetooth.sk/
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Sena Technologies, Inc ("SENA") zaručuje, že tento výrobok ("výrobok") musí spĺňať a vykonávať v súlade s 

uverejnenými technickými špecifikáciami  sprievodné písomné materiály, a musia byť bez chýb materiálu a spracovania 

po dobu dvoch (2) rokov odo dňa zakúpenia prvým spotrebiteľom výrobku.Obmedzená záruka sa vzťahuje iba  

pôvodného  spotrebiteľa  výrobku a nie je možné priradiť alebo preniesť na  akékoľvek ďalšieho kupujúceho. 

Táto záruka je obmedzená na opravu alebo výmenu, podľa uváženia SENA chybného alebo nezodpovedajúce produktu.  

SENA nie je zodpovedná za zlyhanie produktu pri akomkoľvek  nesprávnom použití, pri nedodržaní inštrukcií, zanedbaní, 

zneužití...., alebo pri použití doplňujúcich zariadení alebo softwaru, ktoré nedodal SENA.  

  

Výmena a vrátenie 

Zariadenie SENA  môžete vrátiť za plnú náhradu iba za  predpokladu, že zariadenie vrátite najneskôr do 14 pracovných 

dní po prevzatí a za podmienky, že obal je nedotknutý. 

 

 

 

UPOZORNENIE 
  

SENA oznamuje, že používanie tohto zariadenia vo verejnej doprave nemusí byť povolené zákonom. Skontrolujte prosím svoje 

miestne zákony a používanie  tohto zariadeniavo verejnej doprave, na súkromných pozemkoch alebo uzavretých okruhoch. Ak je 

použitie stereo reproduktorov pri jazde na motocykli  zakázané miestnym právom, prosím, používajte pri jazde len jeden 

reproduktor.  SENA popiera akúkoľvek zodpovednosť za to, že nechcete rešpektovať toto varovanie. 

  

Použitie headsetu s hlasným zvukom môže byť škodlivé pre Vaše ušné bubienky a spôsobiť stratu sluchu. Prosím, udržiavajte správnu 

úroveň hlasitosti pre ochranu Vašich uší.  

  

Použitie headsetu s veľkým objemom môže byť škodlivý pre vaše ušné bubienky a spôsobiť stratu sluchu. Prosím, 

udržiavať správnu hlasitosť chrániť Vaše uši. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

SENA              www.senabluetooth.com                   Užívateľská príručka pre 

firmware v4.0 
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